
Prayer to the Sacred Heart of Jesus

On the Occasion of the U.S. Bishops Consecrating the United States of America to the Sacred Heart of Jesus

 

O Most Sacred Heart of Jesus: 

You know the longings of our hearts, and you desire that we enjoy friendship with you. 

From your pierced side, you have poured out the wellspring of life, for which we thirst. 

Your heart burns with a love for all people to return to a right relationship with you. 

We celebrate the abundant gifts you have given this nation, founded on the self-evident truths that our Creator has endowed
all people with the right to life, liberty, and the pursuit of happiness. 

We make reparation for the offenses against you and against human dignity that have taken place in this nation. 

May our hearts be united to yours, so that our families and communities enjoy peace and happiness; may broken
relationships be reconciled, injustices repaired, and the wounds of our land be healed. 

May your holy Catholic Church serve as a sign, pointing all people to your infinite love. 

O Desire of Nations and Center of History, we ask you to bless these United States of America. 

Who live and reign with God the Father  

in the unity of the Holy Spirit, 

God, for ever and ever. 

Amen. 

 

Most Sacred Heart of Jesus, have mercy on us! 

Immaculate Heart of Mary, pray for us!

 

Download the Sacred Heart of Jesus Prayer Card

Spanish:

Oración al Sagrado Corazón de Jesús

 

Sagrado Corazón de Jesús: 

Tú conoces los anhelos de nuestro corazón y deseas que disfrutemos de tu amistad. 

De tu costado traspasado has derramado el manantial de vida, del que tenemos sed. 

Tu corazón arde de amor para que todas las personas vuelvan a tener una relación correcta contigo. 

Celebramos los abundantes dones que has brindado a esta nación, fundada en las verdades evidentes que nuestro Creador ha
dotado a todas las personas del derecho a la vida, a la libertad y a la búsqueda de la felicidad. 
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Ofrecemos reparación por las ofensas contra ti y contra la dignidad humana ocurridas en esta nación. 

Que nuestros corazones se unan al tuyo, para que nuestras familias y comunidades gocen de paz y felicidad; que las
relaciones dañadas se reconcilien, las injusticias se reparen y las heridas de nuestra tierra se sanen. 

Que tu santa Iglesia católica sirva de signo, mostrando a todos tu amor infinito. 

A ti, que eres el Deseo de las Naciones y el Centro de la Historia, te pedimos que bendigas a estos Estados Unidos de
América. 

Tú que vives y reinas con Dios Padre  

en la unidad del Espíritu Santo, 

Dios, por los siglos de los siglos. 

Amén. 

 

Sagrado Corazón de Jesús, ¡ten piedad de nosotros! 

Inmaculado Corazón de María, ¡ruega por nosotros!

Vietnamese:

L?y Thánh Tâm Chúa Giêsu Chí Thánh

Chúa th?u su?t nh?ng ??c nguy?n sâu xa trong lòng chúng con, Chúa mu?n chúng con tr? thành b?n h?u vô cùng thân th??ng
c?a Chúa.

T? c?nh s??n b? ?âm th?u c?a Chúa, Chúa ?ã tuôn ?? su?i ngu?n s? s?ng mà chúng con h?ng khao khát.

Trái tim Chúa b?ng cháy tình yêu ?? chúng con ???c tr? v? hi?p thông v?i Chúa.

Chúng con t? ?n Chúa vì muôn h?ng ân Chúa ?ã ban cho qu?c gia này, ???c xây d?ng trên nh?ng chân lý hi?n nhiên r?ng
??ng T?o Hóa ?ã ban cho m?i ng??i quy?n ???c s?ng, quy?n t? do và quy?n m?u c?u h?nh phúc.

Chúng con xin dâng l?i ??n t? vì nh?ng xúc ph?m ??n Chúa và ??n ph?m giá con ng??i n?i qu?c gia này.

Nguy?n xin cho lòng chúng con ???c nên m?t v?i Thánh Tâm Chúa, ?? các gia ?ình và c?ng ?oàn chúng con ???c h??ng bình
an và h?nh phúc; xin cho nh?ng t??ng quan r?n n?t ???c hàn g?n, nh?ng b?t công ???c ??y lùi và nh?ng v?t th??ng c?a ??t
n??c chúng con ???c ch?a lành.

Nguy?n xin cho H?i Thánh Công Giáo thánh thi?n c?a Chúa tr? nên d?u ch? quy h??ng m?i ng??i v? tình yêu vô biên c?a
Chúa.

L?y ??ng là Ni?m Khát V?ng c?a muôn dân và Trung Tâm c?a l?ch s?, chúng con nài xin Chúa chúc lành cho H?p Chúng
Qu?c Hoa K? này.

L?y Chúa là Thiên Chúa, là ??ng h?ng s?ng và hi?n tr? cùng Chúa Cha,

trong s? hi?p nh?t v?i Chúa Thánh Th?n ??n muôn thu? muôn ??i.

Amen.

 

L?y Thánh Tâm Chúa Giêsu, xin th??ng xót chúng con!

L?y Trái Tim Vô Nhi?m ??c M? Maria, xin c?u cho chúng con!

USCCB Prayers



Tagalog:

Panalangin sa Kabanal-banalang Puso Ni Hesus

 

O Kabanal-banalang Puso ni Hesus:

Batid mo ang mga hinahangad ng aming mga puso, at ibig Mo na aming

maranasan ang pakikipagkaibigan sa Iyo.

Mula sa iyong sugatang tagiliran ay dumaloy ang bukal ng buhay

na aming pinananabikan.

Ang Iyong puso ay nag-aalab sa pag-ibig para sa lahat ng tao, upang sila’y manumbalik

sa matuwid na pakikipag-ugnayan sa Iyo.

 

Aming ipininagdiriwang ang masaganang biyaya

na Iyong ipinagkaloob sa bayang ito,

na itinatag sa maliwanag na katotohanan na ang Maylikha

ay nagkaloob sa lahat ng tao ng buhay na may karapatan, kalayaan

at paghahangad ng kaligayahan.

 

Kami’y humihingi ng kapatawaran at nag-aalay ng pagbabayad-puri

sa mga pinsalang nagawa laban sa Iyo

at laban sa dangal ng tao na naganap sa bayang ito.

Nawa kami ay makiisa sa Iyong puso, upang ang aming mga mag-anak at pamayanan

ay patuloy na makaranas ng kapayapaan at kaligayahan;

nawa’y maibalik ang mga nasirang ugnayan, maituwid ang mga kawalang-katarungan,

at pagalingin and mga sugat ng aming lupain.

 

Nawa ang Iyong banal na Simbahang Katolika ay maging tanda

na nag-aakay sa lahat ng tao tungo sa Iyong walang hanggang pag-ibig.

O Hangarin ng mga Bayan at Buklod ng Kasaysayan,

isinasamo namin na Iyong pagpalain ang Estados Unidos ng Amerika.

 

Ikaw na nabubuhay at naghahari kasama ng Diyos Ama,

sa pagkakaisa ng Espiritu Santo,

Diyos, magpasawalang hanggan.
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Amen.

 

Kabanal-banalang Puso ni Hesus, kaawaan Mo kami!

Kalinis-linisang Puso ni Maria, ipanalangin Mo kami!

French:

Ô Très Sacré-Cœur de Jésus :

Vous connaissez les désirs de nos cœurs et vous désirez créer avec nous un lien d’amitié

De votre côté transpercé, vous avez fait jaillir la source de la vie, qui étanche notre soif.

Votre Cœur brûlant d’amour pour tous les hommes désire recréer avec eux une relation juste.

Nous nous réjouissons des dons abondants que vous avez accordés à cette nation, qui a été fondée sur ces vérités dites
évidentes pour elles-mêmes : notre Créateur a doté tous les êtres humains du droit à la vie, à la liberté et à la recherche du
bonheur.

Nous faisons réparation pour les offenses commises contre vous et contre la dignité humaine dans cette nation.

Puissent nos cœurs être unis au vôtre, afin que nos familles et nos communautés jouissent de la paix et du bonheur ; que les
relations brisées soient réconciliées, les injustices réparées et les blessures de notre terre guéries.

Que votre sainte Église catholique soit un signe, indiquant à tous les hommes votre amour infini.

Ô Désir des nations et Centre de l’histoire, nous vous demandons de bénir ces États-Unis d’Amérique.

Vous qui vivez et régnez avec Dieu le Père

dans l’unité du Saint-Esprit,

Dieu, pour les siècles des siècles.

Amen.

 

Très Sacré-Cœur de Jésus, ayez pitié de nous !

Cœur Immaculé de Marie, priez pour nous !

USCCB Prayers


